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Les om Nissemesterskapet og Jan Erik Knudsen! 
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ALBIR ð 2-mannsbolig med høy standard 
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KLUBBLEDEREN har ordet

Godt Nytt År! 

Vi er allerede godt i gang med 2010 
og de þ este av Norgespendlerne 
er n¬ tilbake. Det merkes 
godt p¬ aktivitetene i klubben. 
Julearrangementene har vi n¬ lagt 
bak oss. Det var fullt hus b¬de p¬ 
julelunsj, julaften og glßggen 2. 
Juledag, i tillegg var det noen som 
h¬pet p¬ en felles Nytt¬rsfeiring. 
Det f¬r bli en utfordring for neste 
¬rs festkomit®.

Generalforsamlingen nÞrmer seg 
med stormskritt, og da h¬per vi 
¬ ha p¬ plass alternativer vi kan 
stemme over n¬r det gjelder det 
evige spßrsm¬let om lokalene. 
Vi har nye aktiviteter p¬ gang; 
Dansekurs. Mange har meldt sin 
interesse, og n¬r dette bladet 
kommer, er vi forh¬pentligvis i 
gang med kurs. Noen veldig unge 
òmedlemmerò har ogs¬ begynt ¬ 
frekventere klubben. Det er deres 
mßdre som gjerne vil mßtes hos 
oss, og det synes vi er veldig 
trivelig. Klubben er som kjent til for 
¬ skape trivsel for nordmenn og 
Norgesvenner p¬ Costa Blanca.

Et annet nytt aktivitetstilbud er 
Hard Ball Klubben, som ble startet 

hjemme hos 
A n n e - G r e t h e 
og Hans-Petter 
Hansen sßndag 
27. Desember. 
Det er mer 
informasjon om 
denne klubben 
lenger ut i 
bladet.

17.mai er det hvert ¬r, og plan-
legging av ¬rets feiring er i gang. 
2010 er jubel¬r for klubben. Vi 
feirer 40 ¬r i oktober, og planlegger 
festligheter i den forbindelse. Vi 
h¬per mange blir med og feirer den 
23. Oktober 2010.  

I dette nummer av bladet vil dere 
ý nne artikler om stifterne av klubben, 
Mia Sßreide og Jon Svanberg, og 
fßrste del av òKlubbens historieò. 
Hans har samlet stoff og basert 
historien p¬ intervjuer med Mia 
Sßreide og Eric Berghoff ï El 
Vikingo, samt graving i gammelt 
skriftlig materiale og artikler om 
klubben og den spede begynnelsen 
til nordmenns bosetting i Alfaz del 
Pi.

God lesing!
Bjørg

KjÞre medlemmer
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I desemberutgaven het vi redaksjons-
r¬det, men det er foresl¬tt at all informasjon 
som sendes ut fra klubben (ikke den fra 
aktivitetsgruppene), bßr vÞre koordinert 
og samstemt. Derfor er redaksjonsr¬det n¬ 
utvidet. 

Det som skal skrives i àQu® Pasa?, p¬ v¬re 
hjemmesider, i nyhetsbrev, og som sendes 
direkte med e-post  til medlemmer,  m¬ vÞre 
sant, nyttig og gledelig. Alt fra klubben skal 
handle om klubben og aktivitetsgruppene. 
Informasjonen skal vÞre av typen: 
begivenheter, nyttige ting ¬ vite, opplysninger 
om hva som skal skje fremover i tid, og 
reportasjer fra turer som er gjennomfßrt.

N¬r det gjelder selve bladet v¬rt, àQu® Pasa?, 
s¬ har styret besluttet at det skal komme 
ut med 4 nummer i ¬ret. Februar og mai, 
oktober og desember. Tanken er at bladet 
skal bli òfyldigereò og opplaget noe stßrre enn 
i dag. For ¬ dekke medlemmenes og andres 
behov for hyppigere informasjon om hva 
som skal skje fremover, er m¬lsetningen at vi 
skal gi ut et 4 siders m¬nedlig ònyhetsbrevò. 
Nyhetsbrevet vil inneholde mye av det som 
tidligere har st¬tt p¬ side 30 og 31 ï òklubbens 
aktivitetskalenderò i àQu® Pasa?.

I tillegg vil vi sende e-post til de medlemmene 
som har gitt oss sin e-post adresse, hver 
mandag, med informasjon om hva som skal 
skje i klubben av fellesarrangement fßlgende 
uke.

Vi mener at dette vil gi deg som medlem en 
stßrre mulighet til b¬de ¬ fßlge med, holde 
deg orientert og bli minnet om ting som lett 
går i ”glemmeboken”.

Åpningstid: 09.00-14.30 tirsdag til torsdag.
Mßter kan avtales utenom ¬pningstid.

Vi gir veiledning og informasjon innenfor
Folketrygdens ansvarsomr¬der, hjelp til utfylling 

av skjema og lignende og bist¬r med 
kontakt til NAV kontorene i Norge. 

Besßksadresse: Calle Portugal 33, 2 D, Alicante
Postadresse: Calle Portugal 33, 2 D 

03003 ALICANTE
Tel.:+34 965 985 253
Fax: +34 965 986 970

e-mail: spaniakontoret@nav.no

Ogs¬ i 2010 vil Servicekontoret vÞre tilstede for 
samtalen ved sjßmannskirkene i Albir og Torrevieja. 

Frem til p¬ske er fßlgende dager er  bestemt: 

Torrevieja, 15.1. 12.2 og 12.3 
Albir, 29.1, 26.2 og 26.3

For timebestilling kontakt NAV Servicekontor.

Velkommen til NAV 
servicekontor i Spania

Informasjonsr¬det informerer

Det er mange fordeler ved å 
være medlem av Den Norske 

Klubben. 

Se våre hjemmesider 
www.dnkcb.com
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Viktig melding til alle 
medlemmer om medlemskap! 

En klargjßring
Vi har tidligere informert om det 
nye òkjßremßnstretò i klubben. Se 
side 16 i àQP? nr. 5 1.10.2009.

Den klubbverten du mßter n¬r du 
kommer, spßr om du er medlem. 
Det er ikke for ¬ vÞre vrang eller 
vanskelig. ¡rsaken er at klubben 
kun kan ha en klubbkaf® for 
medlemmer. Et krav spanske 
myndigheter har satt,  og som  vi 
har skrevet om tidligereĚ er at 
serverer vi til utenforst¬ende i den 
generelle ¬pningstiden,  vil vi nok 
en gang bli bßtelagt.

N¬r Bridgen, Filosoý , Visegruppa 
eller VinoGastro og CostaTrimmen 
for den sak skyld bruker klubbens 
lokaler til sine aktiviteter, er de iht. 
regelverket et òet lukket selskapò. 
Det betyr at f.eks Bridgen kan 
ha medlemmer som er i lokalet 
i forbindelse med bridgespilling, 
uten at disse behßver ¬ vÞre 
medlemmer av Den Norske 
Klubben Costa Blanca (DNKCB). 
Er du derimot bare medlem av en 
aktivitetsgruppe, s¬ kan du faktisk 
ikke besßke klubben i klubbens 
¬pningstid. Da m¬ du vÞre medlem 
av DNKCB.

Vi har òGjestebokò for deg som 
besßker oss for fßrste gang. Vil du 
komme tilbake s¬ er det selvfßlgelig 
hyggelig, men du er da nßdt til ¬ 
lßse medlemskap! Vi har þ ere typer. 
òEngangsmedlemskapò er for deg 
som skal bo i nÞrheten i en, to, tre 
uker, og ßnsker ¬ komme til oss og 
lese aviser, ta en kopp kaffe, sjekke 
e-post p¬ internett, og selvfßlgelig 
treffe hyggelige nordmenn.

Vi har korttidsmedlemskap av tre 
m¬neders varighet, og halv¬rs 
medlemskap. Begge er mest tenkt 
for de som kommer hit til Alfaz 
fßrste gang og ikke har bestemt 
seg for om de skal bli òbofasteò.

Skal du bo her i omr¬det hele 
¬ret eller hele vinteren, og 

komme tilbake ¬r etter ¬r, s¬ vil 
et hel¬rsmedlemskap passe deg 
best. 
Vi oppfordrer til ¬ tegne et 
hel¬rsmedlemskap, da har du 
stemmerett p¬ generalforsamlingen 
og kan aktivt vÞre med ¬ p¬virke 
klubbens utvikling.

Klubben drives av medlemmene for 
medlemmene.  Med unntak av v¬re 
to hyggelige lßnnede medarbeidere, 
i kafeen og p¬ kontoret, s¬ 
arbeider alle i klubben, verter, 
styremedlemmer, aktivitetsgruppe-
aktivister, informasjonsr¬det, og 
mange andre som stiller opp b¬de 
titt og ofte, gratis. 
Bli hel¬rsmedlem du ogs¬, da 
bidrar du til klubbens ßkonomi. I 
tillegg kan du bidra aktivt ved ¬ 
delta i en av v¬re aktivitetsgrupper, 
og kanskje til og med bli med i styre 
og stell, sentralt.

At klubben er ¬pen fra ti til to hver 
ukedag og litt lenger p¬ onsdager, 
kan bare gjennomfßres med frivillig 
innsats fra medlemmer. 

Velkommen i Den 
Norske Klubben 
Costa Blanca. 

Vi blir 40 år i år.

   Styret orienterer
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Godt Nytt År til dere alle!
Litt om alt det positive som har skjedd på 
arrangementfronten på slutten av 2009.

Det ble holdt loppemarked med pßlsesalg p¬ Plazan 
med mye liv og rßre, lopper og pßlser gikk s¬ det suste 
og det innbrakte noen gode euro til en trengende 
klubbkasse. Takker alle gode hjelpere for den 
entusiasme dere viste og til alle som leverte lopper. 
Dette vil vi gjßre igjen, men vi m¬ vÞre þ inkere til ¬ 
gjßre det kjent i det Spanske miljßet de har etterlyst 
info. om dette, vi lÞrer underveis.

Klubben har n¬ f¬tt en del gode tradisjoner som det 
blir satt stor pris p¬. Julelunsj i klubben fßr jul er blitt 
meget populÞrt. Og etter snuoperasjonen til Hans 
med ¬ ha kaffedelen for seg gjßr at det blir mye 
lettere ¬ dekke til þ ere s¬ i ¬r kunne vi dekke til ca 60 
og det er en passe gjeng. Med nydelig koldtbord fra 
òHos Thomasò ble dette en kjempeý n kveld, klubbens 
medlemmer setter stor pris p¬ ¬ feste i eget hjem.
Julaften ble i 2009 like godt mottatt som ¬ret fßr og 
dette blir vel forh¬pentlig vis en fast tradisjon det 
er mange som har behov for ¬ vÞre i et fellesskap 
denne kvelden . Denne julaften savnet vi familien 
Espeland de klarte ikke ¬ komme ned i klubben og det 
tok Marianne og sßnnen seg av. De leverte maten p¬ 
dßren til stor takknemlighet fra familien. Vi ý kk i ¬r som 
i fjor deilig norsk julemat fra samme leverandßr som 
til julebordet og her manglet det ikke p¬ noe. Vi ý kk en 
stor deilig blßtkake i gave fra baker Moritz i Albir  noe 
vi kan takke Hans Christian Halvorsen for og hans 
kjÞre ¡se kom med kransekake s¬ her ble det kake 
og kaffe etter middagen, det er alltid populÞrt. Vi ý kk 
ogs¬ rßdvin fra Rosendo p¬ Bricol det er hyggelig at 
vi f¬r stßtte til denne kvelden det beviser at mange 
setter pris p¬ det klubben gjßr. Vi var 44 p¬meldte i ¬r 
og alle stilte opp festpyntet og forventningsfulle som 
seg hßr og bßr. Takker for god hjelp til bord dekking 
og pynting til begge arrangementer og for hjelp under 
veis det er ikke vanskelig ¬ gjßre noe i klubben der er 
det mange gode hjelpere. La oss i det nye ¬ret vÞre 
positive og hjelpsomme og f¬ klubben til ¬ blomstre.

Hilsen arrangement komiteen
V / Astrid Larsgaard

Styret informerer

Litt om aktiviteter Litt om aktiviteter Litt om aktiviteter 
i desember:i desember:i desember:

1: Astrid tenner lys. 2: Marianne får 
julegave fra klubbens medlemmer

1:Godt besøkt loppemarked!
2: Er det noe spennende her, da?
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Que Pasa presenterer:
DENNE GANG:
Navn:   Kurt Johansen
Alder:    77
Verv:    Klubbvert   
Bosted:   Alfaz ( Forum )
Antall år i Spania:  23
Fra hvor i Norge:  Sandefjord
Hobby/interesse:  Maling

...i følge kona Inger. Hun og Kurt 
traff hverandre på hurtigruta 
Midnattsol. Han var kokk/stuert 
ombord, hun ansatt i ofþ ser-messa.

Det ble 30 år til sjøs for Kurt, og 
15 på Inger, før de begge mønstret 
av Grimstadrederiets båt Torgull. 
Kokkekunn-skapene tok Kurt med 
seg, og i tillegg til å male på fritiden 
nyttiggjør kirkesenteret i Albir seg 
av hans kokkekunstner når behovet 
er der.

...i følge kona Inger. Hun og Kurt 

Kurt e r a ldr i h jemme . . .

Spansk  favorittrett?  Paella svarer 
Kurt uten betenkningstid. I 1987 
kjøpte de hus i Denia. Det ble 15 år 
som ferierende og 3 år som bofaste. 
Det bor mange tyskere i Denia, og 
spr¬k-interesserte Inger  lÞrte seg 
både tysk og engelsk. Hun er også 

en reser i spansk forteller en stolt 
Kurt. 
Etter 18 år i Denia ble savnet etter 
ÿ ere nordmenn  i omgivelsene 
påtrengende, og Kurt og Inger tok 
en òsydenturó til Alfaz. Her þ kk de 
seg en leilighet i boligkomplekset 
Forum. Kurt har vÞrt klubbmedlem 
i 7 ¬r. Han krysser þ ngre og h¬per 
klubben kan bli i sine n¬vÞrende 
lokaler, de ser han på som ideelle. 
Jeg liker å ha noe å gjøre sier Kurt, 
tydeligvis for andre kan vi legge 
til.

Vi vil i denne spalten presentere de blant klubbens medlemmer som har påtatt 
seg verv, i god norsk dugnadsånd, til glede for oss alle.
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D i n  h ø r s e l  -  v å r  s a k
H ø r s e l s h e m m e d e s

L a n d s f o r b u n d 
( H L F )

Avd.: Costa Blanca (CB)

ÅRSMØTE
I 

HLF COSTA BLANCA
(COSTA BLANCA HØRSELSLAG)

Avholdes i Den Norske Klubben, 
Alfaz del Sol 

FREDAG 12. FEBRUAR 2010

KL. 14.30

DAGSORDEN:

 1. Årsrapport
 2. Revidert regnskap 2009
 3. Valg av styremedlemmer
 4. Valg av valgkomite
 5. Valg av revisor
 6. Innkomne forslag
 7. Diverse

VELKOMMEN

Vi er en gruppe mennesker som møtes i Klubbens lokaler 
hver onsdag fra oktober til april for givende samtaler. 
Hvert år velger vi et emne for vinteren. De siste årene har 
samtalen for det meste dreid seg om samfunnsspørsmål 
som: Hva skjer i verden mht. verdisyn, økonomi, politikk, 
økologi m.m.? Og hvordan angår dette oss? Vi tar også opp 
aktuelle ting som skjer i Norge og i vertslandet Spania.

Som årets bok har vi valgt Per Ingvar Haukelands bok 
ò Dyp gledeó (Flux forlag). Den handler om Arne NÞss` 
tanker om det han selv ga navnet ØKOSOFI.

I over 10 år var gruppen vår ganske stabil. Men så innhentet 
alderen oss, og antallet medlemmer ble halvert på kort tid. 
Noen nye er kommet til, men vi har fortsatt plass for et par 
engasjerte mennesker.

Pga. sykdom har fremmßtet vÞrt redusert hßsten -09,og vi 
startet derfor fra begynnelsen på boken fra 6/1.

Kontaktperson er Sidsel Sparre tlf.966 860 331
Hilsen Sidsel
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Hvem Hva Hvor?

Jeg vil i denne spalten ta opp 
aktuelle ting innen helse og 
sosialtjenester i Spania, og 
nyhetsstoff p¬ omr¬det som 
kan vÞre av interesse for 
norske som oppholder seg i 
Spania.
Denne gangen skal vi ta en titt 
p¬ spanske offentlige sykehus og 
spesialistjenester.
Vi begynner med hva som kreves 
av tilgang til disse og hvordan 
systemet er lagt opp:
For ¬ f¬ adgang til den spanske 
helsetjenesten m¬ du vÞre i 
besittelse av et helsekort. Dette 
helsekortet heter SIP. Dette 
kortet m¬ du skaffe deg n¬r 

du skal besßke de offentlige 
legetjenestene p¬ Centro de Salud 
(almennlegetjenesten), enten du er 
turist eller resident.
Når du skal til Spania som turist og 
oppholder deg her p¬ turistbasis 
bßr du ha skaffet deg et europeisk 
helsekort. Ta kontakt med ditt 
stedlige norske trygdekontor fßr du 
reiser til Spania.
Det europeiske helsekortet har en 
dato for hvor lenge kortet er gyldig. 
N¬r du skal bruke helsetjenesten 
m¬ du henvende deg p¬ Centro 
de Salud med dette kortet og ta 
med et bevis p¬ at du oppholder 
deg i kommunen, leiekontrakt 
eller lignende og orginal av pass. 
Helsesenteret vil da utstede et 
midlertidig spansk helsekort og 
tildele deg en lege du kan bruke p¬ 
senteret. 
Med status som turist har du rett 
til almennpraktiserende lege og 
spesialist samt sykehusopphold. 

De to siste vil vanligvis bare gjelde 
over en periode og i akutte tilfeller 
da det er forventet at behandling 
av kroniske lidelser skal behandles 
i hjemlandet.
Er du resident i Spania eller i 
ferd med ¬ sßke om dette skal 
du ha med deg fra Norge skjema 
121 som du f¬r utstedt p¬ NAV 
Internasjonal. Dette skjemaet gir 
deg rett til helsetjenester p¬ lik 
linje med spanjoler uten noen 
begrensning innen det offentlige 
spanske helseapparatet.
For ¬ f¬ utstedt et fast SIP-kort 
som gir deg rett til tjenestene m¬ 
ditt 121 skjema registreres innen 
den spanske helseadministrasjon. 
De vil sammen med 121 skjema be 
deg om din residenciasßknad med 
NIE nummer (dette er et nummer du 
vil f¬ tildelt n¬r du sßker residencia 
hos nasjonalpolitiet) eller helst ditt 
ofý sielle skjema p¬ at du er resident 
i Spania.

Angelica

Av Angelica 
Majos, 

Spansk/norsk 
sosionom

Jeg vil i denne spalten ta opp 

Spansk/norsk 

Referansutvalget har hatt sitt 
første møte i Oslo
Klubbens representant i 
referanseutvalget Angelica Majos 
var tilstede p¬ det fßrste mßtet den 
2. desember i regjeringskvartalet i 
Oslo. Her er et kort referat, og mitt 
inntrykk:
Det var rimfrost og bitende kaldt 
da jeg kl. 9.30 om    morgenen 
skulle ý nne mßtelokalene i 
regjeringskvartalet, som forßvrig 
l¬ ganske lett tilrette, men mellom 
mange bygninger som dette 
kvartalet har gikk jeg noen runder 
fßr jeg fant det. P¬ veien, gjett 
hvem jeg mßtte?

Jo selveste regjeringsjefen Jens 
Stoltenberg, med lua godt trukket 
nedover ßrene og med blikket festet 
rett frem, ja han skulle kanskje p¬ 
nok en pressekonferanse eller et 
viktig mßte, som han nok har mange 
av i en hardt presset arbeidsdag.
Hei, tenkte jeg der han kom mot 
meg, jeg er her p¬ grunn av dine 
lßfter om ikke ¬ glemme de mange 
nordmenn, dine landsmenn og 

kvinner p¬ Costa Blanca som h¬per 
p¬ ¬ bli tatt med i velferdsordningene, 
selv om de er i Spania p¬ grunn av 
helse og alder. Du har jo bestemt 
at Den Norske Klubben skal ha en 
representasjon i referanseutvalget 
til migrasjonsutvalget som 
frem til 2012 skal gi en rapport 
over blant annet situasjonen til 
emigrerte nordmenn og den norske 
velferdsmodellen.

At Den Norske Klubben i Alfas del 
Pi kom med her er jo þ ott. Forßvrig 
den eneste representasjon fra 
nordmenn og kvinner i utlandet!!! 
Vi anser derfor at vi dermed 
representerer interessene for minst 
5000 norske i Spania og kanskje 
kunne vi si norske emigrerte til land 
utenfor Norge?
Som dere ser s¬ best¬r 
referanseutvalget av representanter 
fra virkelig store grupper i Norge. 
 Fra utvalget: Anne Britt Djuve, Knut 
Rßed, Sverre Try, Einar Niemi 
Fra referansegruppa: Baard 
Meidell Johannesen (NHO), Dag 
Westerheim (Velferdsalliansen), 

Gry Myklebust (HSH), Bjßrn 
Tore Stßlen (YS), Maria 
Teresa Bjerke (Innvandrernes 
Landsorganisasjon), Eyvind Frilseth 
(Statens seniorr¬d), Angelica 
Majos (den norske klubben Costa 
Blanca), Lars Holmer-Hoven 
(UNIO), Birgitte Brekke (Frivillighet 
Norge), Ella Ghosh (Statens r¬d for 
likestilling av funksjonshemmede), 
Nina Gran (KS), Trond Bergene 
(Arbeidsgiverforeningen Spekter), 
P¬l Skarsbak (Akademikerne), 
Herolf Gjerde (Pensjonistforbundet), 
Dhayalan Velauthapillai (KIM) 
Fra sekretariatet: Gunnlaug 
Daugstad, Maria Storeng, Erik 
DÞhli, Stine BjertnÞs, Line 
Opjordsmoen, Anne Skevik 
Grßdem, Stian Bendiksen
Fullt referat fra mßtet jeg var med 
p¬ kan du lese p¬  www.dnkcb.
com/referanseutvalget.

Neste mßte i Referanseutvalget blir 
den 10. mars 2010 i Oslo.
Vi i òQue Pasaò skal holde dere 
orientert!

Angelica
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Peter Hansen & Hijos SL
Vi gjßr det meste!

 - Vi snakker ditt spr¬k
 - All renovering i hus: kjßkken, 
  bad,  murer, tak, elektrisitet,   
  rßrlegging, varmekabler, m.m.
 - Vi bygger ditt svßmmebasseng
 - Installering av air-com/varmepumpe
 - Vi gir deg uforbindtlig anbud

PETER HANSEN GUERRA
MOBIL 647 732 709
FAX: 96 688 31 37

E-MAIL: hansenehijos@telefonica.net
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Di dama 
di Elche

Palmebyen Elche

Costatrimmen

Bli med Costatrimmen på vårtur!

Blåturen i vår, 
10. februar, 
går til Elche  - 
ikke langt fra 
Alicante. 

grovesò (El Palmeral), som teller 
mer enn 200 000 palmetrÞr, 
kom p¬ verdensarvlista i 2000, 
og Elches mysteriespill (Mistero 
di Elche) som er blitt framfßrt i 
den store basilicaen hver august 
m¬ned i hundrevis av ¬r, kom p¬ 
UNESCO-lista i 2001. 

Elche har ogs¬ en rekke andre 
historiske og 
k u l t u r e l l e 
severdigheter 
som det gamle 
bysenteret, þ ere 
i n t e r e s s a n t e 
museer, Di 
dama di Elche 
og biologiske 
hager. 

På Costatrim-
turene framover kan du 
melde deg på blåturen. 

De første 100 medlemmene 
som melder seg er sikret 
plass. Billetten koster 

40 Euros.

El misterio de Elche

Elche er en gammel by, for 
riktig lenge siden en romersk 
provins, og den er også full 
av imponerende spor etter 
gammel arabisk kultur.  

Som en av svÞrt f¬ byer i 
verden er Elche oppfßrt hele 
to ganger p¬ UNESCOs 
verdensarvliste.  Elches òpalm 

Vi tror vi har valgt ut de beste til 
turen v¬r.

En god lunsj er en viktig del 
av turen, og restauranten Las 
Palmeras i Crevillent er et 
hyggelig sted ¬ komme til.
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En av de vinene som 
vi anbefalte v¬re 
medlemmer hßsten 
2009 var Azua Reserva 
2003 fra VitiVinos og 
introdusert til oss av 
D.A.Selecta, lßrdag 
den 7. november. 
Et lite og tilfeldig utvalg av 
VinoGastro medlemmer ý kk den 
dagen muligheten til ¬ prßvesmake 
noen viner som skulle tilbys v¬re 
medlemmer som et juletilbud. 
Azua Reserva 2003, Selecci·n 
Bobal Viejo ble valgt som òrosinen 
i pßlsaò.  

Bobaldruen med sitt mßrke skall 
gir en vin med mßrk og intens 
farge. Druen dyrkes til stßrste 
delen i Alicante og i Utiel-Requena 
omr¬det, hvor den er dominerende 
(90%). 

Tidligere ble den ikke assosiert 
med ý nere viner, men det har 
gjennom de seneste ¬rene skjedd 

en forandring. Navnet Bobal har 
druen f¬tt fra det latinske ordet 
Bovale, som betyr noe s¬nn som 
Oksehode og som igjen gjenspeiler 
drueklasens kompakte form. Ingen 
d¬rlig start for en spansk drue. 

En drue som Merlot ý nnes over 
hele kloden, mens n¬r det er 
snakk om Bobal, s¬ vet vi at vi er i 
Valenciaregionen. 

Og som de vinleterne vi er s¬ er jo 
dette en ny oppdagelse, for hvem 
kan med h¬nden p¬ hjertet si at 
òJeg har drukket mye bobalvin, jegò. 
Denne druen er innfßdt spansk. 
S¬ hold et ßye med Bobal, den 
kommer! 
(http://en.wikipedia.org/wiki/Bobal)
Den brukes ogs¬ til ¬ lage gode 
rosados, som passer ypperlig til 
Valencias paellas og andre lokale 
risretter.

”rosinen i pølsa”.

MERKE
AZUA RESERVA 2003

DO Manchuela
PRODUSENT:

VitiVinos, Villamalea
DRUETYPE:

100% Bobal. Valgt fra druestokker 
som er mer enn 30 ¬r gamle

LAGRING:
12 mnd. p¬ amerikanske (60%) 

og franske (40%) eikefat, og s¬ 20 
mnd. p¬ þ aske.

SMAK:
En komplett og strukturert vin, 

med innslag av mineraler og smak 
av modne mßrke frukter. God 

syre og er ypperlig til grillet eller 
ovnsbakt kjßtt (roastbiff) og til 

spanske oster  

Azua Reserva 2003

I ¿Qué Pasa? i desember   
skrev vi om Bodegas  

Moralia  og  deres 
spesielle Troncal, som er 
en 100% Tempranillovin 

(les  mer i artikkel om 
Tempranillodruen lenger 

bak).
Denne gangen skal vi 
stikke nesen ned i et 
glass rødvin laget av 

100% Bobal drue.

Bobal
Vindruer 
som 
vokser i 
Spania
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Spanske vinprodusenter vil 
mer enn å være tradisjonelle. 
I dag ýnner vi all verdens 
forskjellige vindruer på 
eksperimentiell basis her 
på halvøya. 

De internasjonale druene, 
rßde som Merlot, Pinot Noir, 
Cabarnet Sauvignon, eller 
hvite som Riesling, Sauvignon 
Blanc og Gewurztraminer 
produseres fra C§diz i syd 
til Somantano i nord (http://
e n . w i k i p e d i a . o r g / w i k i /
Somontano). Det morsomme 
er at noen av disse har vokst i 
Spania i snart tre hundre ¬r.
La oss konsentrere oss om 
de bl¬ druene som blir til gode 
rßde viner. La oss i fßrste 
omgang starte med den som 
st¬r for det meste av rßdvinene 
i Spania. Tempranillo. 
Senere tar vi tak i Garnacha 
Tinta, Monastrell, Cecibel, 
Cari¶ena og Bobal som 
de viktigste spanske 
rßdvinsdruer.
Tempranillo er Spanias svar 
p¬ Frankrikes Cabernet 
Savignon. Druene har tykt 
skall, som bidrar til noe taniner 
og et godt grunnlag for lang 
lagring. Druene  modner tidlig, 
Temprano betyr ogs¬ çtidligè 
p¬ spansk. Det med tidlig 
stemmer bra fordi den modner 
ca to uker fßr Garnacha som 
brukes til ¬ blande sammen 
med tempranillo og skaper 
rßd Rioja. Selv i den korte 
vekstsesongen og de tßffe 
klimatiske forholdene i de 

hßytliggende omr¬dene av 
Rioja, Rioja Alta og Rioja 
Alvesa, klarer Tempranillo ¬ 
modnes tilstrekkelig. I disse 
distriktene st¬r druen for 
nesten tre fjerdedeler av alle 
plantede druer. 

En av grunnene til at 
Tempranillo sammenlignes 
med Cabernet Sauvignon 
er at den ligner av utseende 
og konsistens. Den er liten, 
tykk i skallet og har en stor 
prosentandel kjerner i forhold 
til fruktkjßtt. Tradisjonelt har 
druen vokst p¬ store stokker 
med mye rom i mellom, i senere 
¬r har spanjolene imidlertid g¬tt 
over til moderne oppbinding 
og frisering av plantene. N¬r 
druen vokser i kjßlig fjelljord 
utvikler den bemerkelsesverdig 
lite syre, men desto mer 
tannin. Den er ikke videre 
karakteristisk p¬ smak, ofte 
nßytral og gjenspeiler i liten 
grad ”territoriet.” 
Tempranillo er uten sidestykke 
Spanias viktigste bl¬ drue 
og den g¬r under en rekke 
andre navn, blant andre: Tinto 
Madrid, Tinto Fino, Tinto de la 
Rioja, Tinto del Pais og Tinta 
del Toro. 
Vinen, p¬ grunn av sitt hßye 
tannininnhold kan en vin av 
Tempranillo leve lenge og 
utvikle seg i mange ti¬r p¬ 
þaske. I Spania blandes den 
ofte med saftigere og mer 
parfymerte typer og gir ikke 
sjeldent kropp og substans 
til Garnacha og Carignan 

(Mazuelo p¬ Spansk.) I 
Katelonia brukes den mye 
til ¬ gi den lokale Monastrell 
tyngde, farge og ryggrad. 
Som Cabernet Sauvignon gir 
Tempranillo dyprßde viner med 
lang levetid som beriker seg 
godt p¬ eikefat, ja selv nye 
eikefat har en tendens til ¬ bidra 
med runde toner til den kraftige 
men ikke s¬ alkoholsterke 
vinen.  

Hvor?  I dag vokser druen i de 
þeste Spanske vinregionene. 
P¬ midten av 90 tallet utgjorde 
det samlede dyrkede arealet 
mer enn 33 000 hektar. 
Tempranillo er ogs¬ en av de f¬ 
spanske druene portugiserne 
har lagt sin elsk p¬. Og det 
plantes stadig mer. I Portugal 
bruker de den i sine ypperlige 
bordviner og ikke minst i 
distriktet Ferreiras berßmte 
Barca Velha-vin. 
 I Argentina g¬r druen navnet 
Tempranilla, og gir en lett 
rßdvin som ofte drikkes 
ung. I Argentina er imidlertid 
produksjonen dalende til 
fordel for den mer etterspurte 
Cabernet Sauvignon. 
I California er Tempranillo kjent 
under navnet Valdepenas 
og g¬r for ¬ vÞre kjedlig, 
syrefattig og umoderne. 
Dette er imidlertid i ferd med 
og snu, og etterspßrselen 
etter Tempranillostiklinger er 
stigende b¬de fra Australia og 
USA. 

Kilde: Kampen bistro.no

Vindruer som vokser i Spania. Tempranillo.
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Hei!
 
Dette er en gledelig nyhet til 
deres avis om en av deres 
prominente medlemmer i 
klubben. (Artikkelen er forøvrig 
nettopp publisert i Rom-e-rikes 
aller største avis.)
 
Film om denne utrolige 
representant for 
fjøsnissestanden var å se 
på svensk TV (SVT2) første 
juledag. (Også på franske 
TV - Canal+). Filmen er også 
innkjøpt av italiensk TV - er 
under vurdering i BBC, og 
produsenten tror den blir etter 
hvert ogs¬ innkjßpt av de þ este 
land i Europa inklusivt NRK.
 
Er dere klar over hvilken 
fenomenal personlighet som 
representerer Den Norske 
Klubben??
 
Han blir ¬ ý nne p¬ Savalen 
i juli måned - da han ar fått 
tilbud om sjefnissestilling.
Kom oppover og opplev jul i 
juli!
 
Mvh
Nils Bakke
(journalist)

Med sine ogs¬ ekte stive 
nissebein, deltok han ogs¬ i 
skorsteinspipe-klatring, men 
kom det ikke s¬ hßyt opp som 
til medaljeplass.

Jan Thorval Moi fra republikk 
Nittedal ý kk sleiv i fri-akingen, 
hvor det gikk over stokk og 
stein.  Men endte allikevel p¬ 
en solid 10. plass sammenlagt. 
Og slo med all heder i alle fall 
en svensk tomte ï gul og bl¬. 

 - Nisse er noe en er i sjela, 
det nytter ikke bare ¬ ha p¬ 
seg litt vatt under nesa, sier 
Janniss(e) Knudsen, som 
er profesjonell hel¬rs- av 
standen. Og ¬relang kjendis 

fra fßrjulsutskeielser som 
nisse p¬ Lßrenskog storsenter 
Triaden.

B¬de Knudsen og Moi er medlem 
av Det Norske Nisselauget, 

og  foreninger 
ý nns ogs¬ blant 
þ ere av julemenn 
fra vel  28 land, 
som i  ¬tte ¬r har 
nisset seg til gyldne 
grßtsleiver i òwinter 
wonderland” der i 
Tynset kommune.

Alaska og New 
Zealand er 
ytterpunkter for 
deltagere av jule-

Med bare tre tiendeler ble vår egen fjøsnisse Jan 
Erik Knudsen slått i hurtigspelling av Glade Jul i 
internasjonale Santa Wintergame på Savalen 
i helgen. Og glatt gikk det unna når, tradisjonen 
ywt1 ytryjw kwf mjqj {jwijs Ą flljy zy ozqf rji xns 
olympiade. 
Under – 40 svært blå 
Celsiuser  - men det 
er intet hinder for å 
stoppe de julegale fra 
sine krumspring.
Tekst og foto: Nils Bakke

Under – 40 svært blå 
Celsiuser  - men det 
er intet hinder for å 
stoppe de julegale fra 

“Nisse er noe en er 
i sjela, det nytter ikke bare å ha på seg litt vatt under 

nesa”
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Ny situasjon?  
Nykredit har tilbudt �nansiering  

av boliger til nordmenn i Spania i mange år

Nykredit i Alicante har mange års erfaring med �nansiering 

av bolig i utlandet og har svært god kjennskap til boligmarke-

det i Spania. Vi kan derfor tilby deg profesjonell rådgivning 

og billig �nansiering av din spanske bolig.

Les mer på nykredit.dk/norge

Få vårt nyhetsbrev 

� meld deg på: nykredit.dk/internationalbolignyt

Bulevar de los Mœsicos, 23, 

local 2, E-03581 Albir, Alicante 

Tlf.: 966 865 690

alicante@nykredit.dk 

Steen Słndergaard Daisy Słrensen
Chief Representative Account Manager

Nykredit, International
Kalvebod Brygge 1-3
DK-1780 Kłbenhavn V

quepasa_92x135_1109.indd   1 04-11-2009   09:38:36

fanatikere, som har pakket 
sleden, selte p¬ Rudolf og fart 
opp til Aukrusts rike. 

Medial interesse
- The best game ever, 
utaler tidligere oldermann i 

fjßsnisselauget Knudsen til v¬r 
utsendte pressenisse. Og med 
stor patos, og gjßr OL-general 
Samaranchôs ord til sine egne. 
Mens han samtidig klager over 
gikta. Kona Mary Christmas 
har lenge prßvd ¬ holde 

b¬nd p¬ han og helsa, uten 
nevneverdig resultat, fortviler 
hun i frostrßken.

Til og med en fjompenisse 
kunne vi skue p¬ Savalen. 
Hvor hurtigpakking av gaver, 
postsekkasting og slede-
presisjon vÞrt av andre grener. 
Men kommunestyre-nisser 
glimtet med sitt fravÞr. 

I fjor ý lmet fransk og australsk 
TV ogs¬ v¬re lokale helter.  Og 
i ¬r var tre russiske TV tam p¬ 
plass foruten TV 2. S¬ disse 
inspirasjonsfaktorene hjalp til for 
at de skjeggprydete ý kk ekstra 
fart p¬ krokbeina i snßkavet.

- Ho, ho, neste 
år tar jeg gull, bedyrer 

skrytnissen Knudsen, før han 
går inn til bålvarmen og 

risengrynsgrøten.
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Vi starter med et tilbakeblikk 
på ”Hvorfor bosatte de seg 
akkurat her?”  Første mann 

som hadde noe konkret å vise oss 
var Erick Berghoff som grunnla El 
Vikingo. Byggestart i januar 1967 
og ferdig sommeren 1969. Den 
gangen var det bare El Vikingo som 
hadde skikkelig svømmebasseng 
i omr¬det. NÞrmeste alternativ 
var Hotel Delþ n p¬ La Cala, i 
sydenden av Poniente stranden i 
Benidorm. 

Vi spør ham hvorfor han bestemte 
seg for å slå seg ned her. Svaret 
var like enkelt som det egentlig er 
komplisert. Fordi det hadde med 
hans fars dødsfall i 1965 å gjøre. 
Erick var den gangen stuert om 
bord i Bergensfjord og var på cruise 

i Vestindia da beskjeden kom og 
han måtte hjem i begravelsen. Der 
møter han Ole Sverre som nettopp 
hadde kjßpt tre rekkehus, i Calle 
Noruega i Alfaz del Pi. Basert på 
sterk anbefaling om at dette er en 
god investering kjøpte Erick et hus 

av Ole Sverre – 
usett. Synnøve 
og Ole Sverre 
hadde vÞrt p¬ 
Costa del Sol 
og ÿ ere andre 
steder i Spania, 
men det var her 
de syntes det var 
både behagligst 
og penest. Det 
var dette området 
de likte best.

Prisen var den 
gang mellom 30 og 

35 tusen kroner. Da Erick kom dit 
noen måneder senere, opplevde han 
et byggeområde med halvferdige 
hus og gjørmete gater. Men sånn 
har det jo vÞrt i norske drabantbyer 
også. 

Skrevet av Hans Svedbergh

Postkort fra El Vikingo, en gang sentrum for vår aktivitet. På bildet: Erick og Tove.

Calle Noruega og Calle Oslo 1966 Samme sted for noen dager siden...

Klubben går i år inn i sitt førtiende år som sosialt samlingspunkt her i 
”Vårt område”. Vi vil derfor som et supplement til det Roald Olaussen 

allerede har skrevet og som du þ nner p¬ v¬re hjemmesider 
www.dnkcb.com/historie, utdype noen sentrale hendelser og 

personproþ ler i dette og de kommende numrene av v¬rt magasin.

Klubbens historie
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Hvem var byggmestre? Ramon 
Paya og Salvador Soriano sto for 
byggingen og de hadde ÿ ere planer. 
P¬ byens overside, oppover mot La 
Nucia tenkte de nå å starte en større 
urbanisering og de spurte Erick om 
han kunne tenke seg å bygge en 
restaurant i urbanisasjonen, og det 
ble i 1966 starten på utviklingen 
av El Vikingo og Colonia 
Escandinavie. Erick hadde den 
gang telefon nummer 93 og det 
var også nummeret på postboksen. 
Spøkefullt sier han; ”Jeg måtte til 
og med forskutere entreprenørene 
med penger, slik at de hadde til 
”hakker og spader”. ”Slik at de kom 
i gang med arbeidet igjen”; forteller 
Erick.

Lßrdag 15. august 1970 sto fßlgende 
tekst skrevet i Adresseavisen:

Over 500 norske husstander i Costa 
Blanca-området.
Etter den heller skrale juli måned 
her hjemme har mange tydeligvis 
fattet ny interesse for Syden, for 
et feriested under den evige sol 
og da først og fremst ved Spanias 
tillokkende strender. En egen 
eiendom i Syden er ikke lenger 
utopi, det som var en drøm lar seg 
i dag lett realisere - bare man kan 
reise den nødvendige kapital, som 
for øvrig ikke virker skremmende 
stor i tilbudsbrosjyrene.
Et av de mest populære strøk 
langs Middelhavet er Costa 
Blanca-området i Spania, der det 
i dag bor 500 norske husstander 
i apartementshus. Området 
domineres av kyststrekningen 
utenfor Alicante, Murcia og det 
østlige Almeria, og den norske 

konsentrasjonen er først 
og fremst lokalisert ved Benidorm. 
Denne populære badebyen var for 
10 ¬r tilbake en fattig þ skerlandsby 
med 300 innbyggere. I dag blomstrer 
byen fantastisk, den har 15 000 
beboere og en turistkapasitet på 
hele 130 000 gjester.
Når så vidt mange nordmenn har 
valgt denne delen av Spania, så 
skyldes det først og fremst klimaet, 
som trolig er det aller beste på 
den Iberiske halvøy sommer som 
vinter. Vintertemperaturen kommer 
sjelden under 15 plussgrader og 
sommertemperaturen sjelden over 
35. Vanntemperaturen svinger 
fra 17 grader om vinteren til 
22,5 om sommeren. Man regner 
faktisk med 90 pst soldager. De 
høye fjellmassivene omkring og 
de herlige badestrender virker 
naturligvis positivt inn på klimaet.

Feriested i Syden stadig mer aktuelt for nordmenn

Klubbens historie
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Vi har hatt 
k o n t a k t 
med ÿ ere 

av Jon Svanbergs 
venner, og har både 
fra dem og fra en 
rekke reportasjer 
gjennom tiden, 
kommet nærmere 
inn på mennesket bak 
denne omtalte mannen. 
Vi ønsker å presentere 
dette for våre lesere.

Spanjolene døpte den energiske 
nordmannen som de raskt aksepterte 
for Juanito, et navn som fortsatt 
tenner lys i øynene på de som 
arbeidet sammen med ham innen 
reiselivet i Benidorm.

Han kom til Benidorm vinteren 
1966/67 som reiseleder for Saga 
Tours, etter to år i Torremolinos. 
Oppdraget var ¬ se nÞrmere p¬ den 
ukjente destinasjonen Benidorm 
som et framtidig feriemål. Benidorm 
var beskrevet som en fattig 
þ skerlandsby med 300 innbyggere 
i 1960, men nå hadde stedet minst 
10.000 beboere, og turistkapasitet 
på hele 100.000.
Den nye ÿ yplassen i Alicante var 
nettopp åpnet, så Braathen SAFE 
kunne sette opp direkteÿ y til 
ferieparadiset.

Med dette begynte også den norske 
kolonien å ta form, og Jon la på 
mange måter veien til rette for 
pilarene i det som etter hvert ble det 
største norske samfunnet utenfor 
landets grenser.

Som reiseleder var Jon Svanberg 
enestående, kan folk fortelle. 
Årstall, datoer og hans imponerende 
historiekunnskaper gjorde turene 
gjennom Spania til uforglemmelige 
opplevelser for hundrevis av 
nordmenn.
Man ble smittet av entusiasmen og 
engasjementet på alle områdene 
han dominerte.

”Det er utrolig hvilke kunnskaper 
om Spania han har skaffet seg. 
Dertil falt hans opplegg, hans 
vesen og gode humør så avgjort i 
deltagernes smak. Han ble faktisk 
litt av en yndling”.  skrev Tore 
Asplin Journalist, Tønsberg Blad.

”Jon var en fantastisk humørspreder, 
ingen kunne få opp stemningen 
bedre enn han, med sin velkjente 
latter. Han kunne underholde 
et busslass med gjester så vi lå 
tverrkroket og lo.ó sa Lill Birkedal.

Etter hvert som eiendoms-
interesserte ble konsentrert i 
området, ble det stadig større behov 
for kyndig assistanse og veiledning 
for innÿ yttere. Dette gjaldt b¬de 
språket og en generell kjennskap til 
landets lover, skikker etc. Ikke minst 
oppholdstillatelser og forskjellige 
restriksjoner. Det ble derfor hilst 
med glede i den norske kolonien da 
Jon Svanberg tok initiativet til å få 

Hvem var Jon Svanberg

Harald Meinhardt og 
Norah Berghoff

Etter hvert som de norske 
eiendomsinteresser ble konsentrert i 
området ble det stadig større behov 
for kyndig veiledning og assistanse 
til nye innÿ yttere.  Dette gjelder b¬de 
språket og en generell kjennskap til 
landets lover, skikker etc. Det ble 
derfor hilst med glede i den norske 
kolonien da plassjef Jon Svanberg i 
Braathen SAFE tok initiativet til å 
danne en norsk forening som skulle 
ivareta norske interesser i området. 
Over 50 nordmenn var til stede 
da óDen Norske Clubó ble stiftet 
27.juli i år.

Det konstituerende møte for 
óDen Norske Clubó ble holdt p¬ 
restauranten ”El Vikingo” i Alfaz 
del Pi. Formålet er først og fremst 
hjelp til nye innÿ yttere. Foreningen 
har tatt kontakt med Den norske 
ambassade i Madrid og arbeider bl.a. 
for å få til rimelige og fordelaktige 
reiser til og fra Norge.

Klubbens historie

Erick Berghoff 
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dannet en norsk forening som skulle 
ivareta norske interesser i området. 
”Over 50 nordmenn var til stede 
da den Norske Klubben ble stiftet, 
27.juli 1970” (Adresseavisen, 
lørdag 15. august 1970)

óDa Tßnsberg-gutten Jon Svanberg 
i april i år ble utnevnt til norsk 
vicekonsul i Benidorm-turistsenteret 
i Sßr-Spania- var han med sine 27 ¬r 
den yngste honorÞre embetsmann 
i norsk utenrikstjeneste.”  (Avisen 
VESTFOLD, 10. desember 1971)

Året etter ble Jon utnevnt til norsk 
honorÞr konsul, og dokumentet 
var undertegnet av selveste general 
Franco.

”Noe nytt de siste årene  er    
Solgården,” forteller Svanberg, 
- feriestedet for psykisk 
utviklingshemmede barn. Det er 
et norsk tiltak med Wenche Foss 
som primus motor. Jeg har sjøl 
hatt atskillig å gjøre med dette 
prosjektet, og vi er alle innstilt på 
å gjøre en nyttig innsats for at disse 
handicappede skal få en lykkelig 
tid ved de solfylte strendene i 
Benidorm.ó (Avisen VESTFOLD, 
10. desember 1970)

Nå begynte også norske familier med 
barn ¬ ÿ ytte til ónybyggerlandet,ó 
og som reiselivsmann þ kk Jon 
ideen om en norsk skole, slik at 
nordmenn kunne komme til Spania 
hele året, ta barna med og la dem få 
undervisning i ferien. Sammen med 
to andre ildsjeler, Johan Warpe og 
lÞrer Johanne Margrethe Eide, ble 
Den Norske Skole Costa Blanca et 
faktum. Dusinskolen ble den kalt da 
undervisningen begynte i en villa 
på El Romeral i august 1972, for da 
hadde skolen 12 skolebarn. 

”Det som opprinnelig var tenkt 

som en ferieskole for barn, ble 
permanent skole med 120 elever.” 
(Norsk Ukeblad, nr.11-78) I dag har 
skolen mer enn det dobbelte antall 
elever.

Han var arbeidsom, omtenksom og 
rettferdig, sier de som kjente ham.
Som konsul var Jon utrettelig til 
alle døgnets tider, og han kunne 
bruke egne midler til den som kom 
i nød og trengte hjelp. Han var 
honorÞr konsul, en ulßnnet stilling, 
uten tilskudd av noen art, og de 
konsulÞre tjenestene var nok en 
selvfølge for mange.
Med sin innsats for nordmenn i 
utlandet ble Jon tildelt Sankt Olavs-
ordenen, ridder av 1. klasse.  

I 1985 var han involvert i en 
traþ kkulykke som nesten kostet 
ham livet. Han þ kk alvorlige 
hodeskader, og måtte gå gjennom 
en 7 timers lang hjerneoperasjon. 
Etter dette ble han aldri den samme 
igjen, forteller våre kilder.
Det han hadde bygget opp, raste 
sammen under sykefravÞret. Han 
forlot Spania og begynte å arbeide 
som lÞrer i Tßnsberg.

Jon Svanberg døde 23. juli 2004, i 
Verona, Italia. Han falt om etter et 
hjerteinfarkt da han var på ferie.

Alfaz del Pi, som er en typisk 
landsby, har en av de største 
kontingenter nordmenn som er 
samlet på et sted i Spania. En del bor 
i Calle Noruega (óNorgesgatenó) 
i selve landsbyen, men en større 
del har sl¬tt seg ned i óColonia 
Scandinavia”, der for øvrig også 
restauranten ”El Vikingo” ligger.
Etter at Alicante ÿ yplass ble ¬pnet 
for noen år tilbake har strømmen 
av nordmenn stadig tiltatt, og intet 
tyder på at den vil avta eller snu 
med det første. Flytiden fra Oslo er 
bare tre timer og femten minutter.

I VillaJoyosa hadde ”Frogner 
Curling Clubó, med Skipsreder 
Ditlef Simonsen og Glassmester 
Per Finn Hansen allerede etablert 
seg, og startet utbyggingen av El 
Romeral i 1970, deretter fulgte 
Naranja y Flores, hvor Viggo 
Widerøe bodde. Og så kom Johan 
Varpe med Foya Blanca utviklingen 
og resten kjenner jo snart de ÿ este.
Men hva med klubben vår spør du 
vel nå? 

”Den startet på denne måten”; 
forteller Mia Søreide. ”Vinteren 
1966/67 ble Sølve Grotmol 
og Jon Svanberg ÿ yttet opp til 
Benidorm som reiseledere for Saga 
Tours, etter to år i Torremolinos. 
Oppdraget var ¬ se nÞrmere p¬ den 
ukjente destinasjonen Benidorm 
som et framtidig feriemål. Var 
den spennende skulle de etablere 
og bygge opp destinasjonen for 
Braathen’s Saga Tours. 

Flere og ÿ ere samlet seg daglig 
rundt Saga Tourõs kontor i Calle 
Purisima i Benidorm, sammen 
med Viajes Melia (borte i dag, 
men Melia-hotellene er velkjent). 
De måtte hjelpe til med alt fra 
legekontakt, oversettelse, kontakt 
med ambassaden i Madrid og 
konsulatet i Valencia etter hvert 
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Jon og Mia i Benidorm 
på 70-tallet
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En interesse som våknet i forbindelse 
med Tønsbergs 1100 års jubileum 
i 1971. Da knyttet hun vennskap 
med landsbyen Covarrubias i 
Nord-Spania hvor den norske 
prinsessen Kristina Håkonsdatter’s 
sarkofag beþ nner seg. Gjennom 
ÿ ere ¬r var Mia en av de som aktivt 
arrangerte turer for nordmenn til 
denne byen, og har nettopp derfor 
nÞrt kjennskap til b¬de steder og 
historiske hendelser.
Kong Håkon Håkonsson er den lille 
gutten på Knud Bergsliens berømte 
maleri av birkebeinerne.

”Jeg reiste sammen med mine 
foreldre på forsommeren hit. Både 
mor og far hadde lyst ¬ þ nne p¬ noe 
nytt etter at far var blitt pensjonert 
fra militÞret ved Sola ÿ yplass.ó 
Alicante ÿ yplass hadde ¬pnet to ¬r 
tidligere og Benidorm var begynt å 
bli et populÞrt reisem¬l, ogs¬ for 
nordmenn.
På Saga Tours kontor i Benidorm 
traff hun Jon Svanberg og som unge 
mennesker gjør, forelsker seg.
Mia forteller: ”Jon Svanberg var 
fra Tønsberg. Vi var på den norske 
ambassaden i Madrid for å gifte 
oss. Det var der vi þ kk greie p¬ at 
gravstedet til prinsesse Kristina var 
funnet, ved en feiltagelse. Arbeiderne 
ved en kirke i Covarrubias hadde 
åpnet feil sarkofag og i dette lå 
altså Kristina, men det er en egen 
historie.”

Mia fortsetter: ”Vi var kommet til 
Spania for kort tid siden, og ingen 
hadde fortalt meg hvor varmt det 
kunne bli. Jeg husker det godt, 
denne dagen 13. juli 1969, for 
en nykomling som meg var det 
varmt som i en bakerovn. Vi bodde 
i nr. 14 i Colonia Scandinavia. 
Øverst i kolonien lå El Vikingo. 
V¬re nÞrmeste naboer var Helga 
og datteren Merete Ihlen. De 
hadde kommet året før og Merete 
arbeidet p¬ Colonia Scandinavias 
salgskontor for utbyggerne, Soriano 
og Paya. Merete snakket ÿ ytende 
spansk og hadde eksamenspapirer 
fra Oslo universitet i kofferten og 
ble alles uunnvÞrlige oversetter.ó

”Jeg skulle til Benidorm og trengte 
en taxi. Vi hadde ikke telefon så jeg 
gikk ned til kirkeplassen i Alfaz. 
Der hvor bokhandelen er i dag lå 
Bar Andreu og taxiholdeplassen. 
Der inne satt ofte de tre sjåførene 
Pepe, Miguel og Paco, presten og 
politimannen og spilte terninger, 
mens de hygget seg med en 
carajillo.” Mia ler og sier at hun 
kunne sikkert skrevet en tjukk bok 
om alt det som har skjedd i den 
norske kolonien her i Alfaz siden 
starten.
Sammen med det som i dag er 
veteranene blant nordmennene var 
hun med å starte klubben og skolen. 
Vi får la henne fortelle mer i neste 
nummer av ¿Qué Pasa?.

Mia er nok nå 
mest kjent som 
forfatter av 
boken ”Prinsesse 
Kristina av 
Tunsberg” på 
Kagge forlag.
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ble det mer et servicekontor 
for fastboende nordmenn, enn 
et plasskontor for Saga Tour’s 
feriegjester. Her snakket man norsk, 
så her kunne man forhøre seg om 
alt; vedrørende oppholdstillatelse, 
bilutleie, oversettelser og alt annet 
som interesserte de ankomne.
Det var da ideen om en norsk klubb 
ð óklubbenó- vokste frem. óVi har 
ikke kapasitet til alt dette, noe må 
gjøres. Med det som tanke tok 
Jon Svanberg det første konkrete 
initiativ til en norsk forening og den 
13. Juli 1970 i et brev til den norske 
ambassaden i Madrid, ble det stilt 
spørsmål om hva som krevdes 
av formaliteter vis- a-vis spanske 
myndigheter for å starte en norsk 
forening i området. 
Svaret var klart, fyll ut de fastsatte 
skjemaene og lever de til politiet 
i Benidorm. Dermed ble klubben 
stiftet. ”Over 50 nordmenn var 
til stede da Den Norske Klubben 
(Costa Blanca de Benidorm), ble 
stiftet, 27.juli 1970” (Det sto i 
Adresseavisen, lørdag 15. august 
1970)

Klubben startet med Jon Svanberg 
som første formann og Mia som 
sekretÞr.  De ofþ sielle papirene 
fra politiet kom først i oktober. 
Mia tegnet klubbens emblem. 
Vikingeskipet er tegnet med en 
ett-pesetas mynt som mal, kan 
hun fortelle. Deretter startet 
medlemsverving og et av de første 
var Helga Ihlen. Vi skal samtidig 
huske på at dette var under General 
Francos Spania og det var ikke 
lov ¬ ha ÿ ere medlemmer enn 
ca 20 stykker og da bare som en 
”selskapsklubb”.

”På det første innledende møtet” 
sier Mia,” var det bare 16 personer 
til stede”.  Hvem var de første?  
Første formann var som nevnt 

Mia Søreide


